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delu ter se oba Ezra sila .zelo pohvalno bodi si gledS tvarine, bodi si gledć oblike in 
primerne obdelave. Kolikor je poročevalec do zdaj knjige prebral in pregledal zadnja 
poglavja ter primerjal s Schüchoni, na katerem sloni delo, mora z radostnim srcem 
spoznati, da je gosp. profesor svoj ne prelahki nalog v primerno kratkem času iz-
vrstna začel zvr&evati. Kako v napredek med onimi , .spi ski v se&itkihri, med Rozma-
novo natisneno f lKatehetiko: i, ki so s« pred leti rabili, in med tem „Pastirstvom". 
I i vsega je razvidno, d a j e g, pisatelj vestno in temeljito pvottčaval, in kar je za dobro, 
koristno, vabljivo spoznal, to je predložil kot tečno hrano. Poprejšnje pleve so lo-
čene od jedrnatega zrnja. Vse jc slovenskemu mišljenju, duhu, jeziku primemo pri-
krojeno, da se more imenovati samostojno, domače, naše delo. 

T f j r m i n o l o g i č n i izrazi utegnejo splošno obveljati, saj se večinoma strinjajo 
S Cigaletovo terminologijo, Bodoči pisatelj slovenske poetike in pedagogike bo našel 
v ti homiletiki iu katehetiki dokaj porabnega gradiva. (Le nekaj iarazov je čudno 
zasukiienih. n. pr. vladija = pastir vodnik (saeev đu^), pri pomočkih poočitovanja 
se ne ujema povse z Janeiičevimi izrazi, n. pr. v Ovetniku. Metaforo imenuje t,pre-
nos", Jaji. „prenosba".) Posebno hvale vredno je, da se g. pisatelj ozira na vse 
slovenske tvnrine in knjige pri dotičnih oddelkih; адтб Eeleti bi bilo, da bi navedel 
vselej popolni naslov knjig ali tvarin (s stranjo), kakor je to v znanstvenih knjigah 
navadno; saj tudi Schlich cituje avtorje bolj natančno, ker ч tem se čitaiolju po-
lajša iskanje dotične tvaiine, Veseli nas, da navaja tudi nekaj hrvatskih piscev. 
Vrednost, in rabljivost knjige bi bila Se večja, da bi Se gledt razmer ozirala tudi 
na druge vladi kovine, ker je namenjena, slovenski duhovščini. Se ve, da stoji veliko 
truda iskati »i dotične predpise in odloke, vendar v litmgiki bi bilo to zclö koristno; 
nidejemo se, da vsaj obredni kov v s e h s l o v e n s k i h Škofij no bo prezrl vestni g, 
pisatelj. Potem bomo (vsaj po nekoliko) uvedeli, kaka razlika je samö v ilirski me-
tnopoUji gtedč obredov. — Popir in tisk sta jako lična, cena za znanstveno knjigo nelö 
skromna, manjša, kakor za enake nemške, ki imajo na tisoč« istisov. Noben slo-
venski duhovnik naj si je ne zamudi naročiti. Ako dobimo enake knjige ie za druge 
bogoslovne tvaiine, ki se bodo [>f> ti zdaj že lože pisale, biti sme mali naš narod 
ponosen na slov st to svoje. 

a. D u h o v n o P a s t i r s t v o , Dragi dol- Splošna liturgika, ljudske poboä-
nosti, brevijar, sv. masa. Slovenskim bogoslovcem in mašnikom spisal Anton Zu-
pančič, profesor pastirstva na Ljubljanskem bogoslovnem učilišču Z dovoljenjem 
prečastitega knezoSkofijstva. V Ljubljani- Založil pisatelj. — Prodaja „Katoliška Bu-
kvama'\ Vel, У1, str. S81 — 504. Cena 95 novč,, po pošti se 10 kr. — 

To je nadaljevanje prezaslušnega dela, o katerem smo govorili zgoraj. Tudi 
v tem delu je avtor rabil najnovejše vire ter se povsod oziral na noSe razmere; 
äal, da ni še v svoj krog privzel navad iz drugih Škofij slovenske (— ilirske) mc-
tropolije, kar bi ceno in rabnost to knjige povi&evalo. V kratkem časn nekaj 
mesecev j rs marljivi pisatelj podal že druga knjigo, kav naj vzpodbuja stiio, kateremu 
jo namenjena, da jo pridno naroča in čita, da g. pisatelj, ki ju oft enem tudi za-
ložnik, vsaj gmotne izgube tie bo imel. Pr. kritiko v 1-3. zv. „Duh. Pastirja1'). (Dalje,) 

A r c h i v tur s t a v i s d i e P h i l o l o g i e (knjiga VIII, »v. 1) pri obe nje ie razprave: 
J. P e r vt o 1 f ; slavische Völ ker u лшс n: — K. L u g e b i 1 in V. J a g i č : zur Frage 
über zweite i l ige und einheitliche SrUze; — J, L e č i j e v s k i : die Sprache des pol-
nischen Theiles des Florianer Psalters, II. Formenlehre; — C o n s t - J i r e ü e k : der 
Ursprung des Xainsns liupis in dciL Rhodope; conTentionolle Geheimspraehen auf 
der Balkanhalbinsol; — J. B a u d o u i n de C o u r te n a y : Spraohproben des Diu-
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lektcs von Cirkno, kjer poleg glasni škili Opai=ck priohčnje tod i deva t navodilih pri ' 
povcdek v cerkljanskem narečji. — Naposled ohseza ta zvezek le prežam in iva knji-
ževna poročila o raznovrstnih slovanskih knjigah in tudi o nekaterih s l o v e n s k i h 
spisih, tako il. pr. o razpravah, katere je L 1881—83. g pater Stanislav Škrnbec 
tiri občil na platnicah „Cvetja z vrtov sv. Frančiška4'i o D. Nemaničevi razpravi priobčil na platnicah „Cvetja 
„Önkavisch-kroatischo Stadien M a m o v ein „ J e z i C н i k u " in slasti o zadnjih 
treh zvezkih letopisa Matice Slovenske, kjer posebno pohvalno omenja E r j a v č e v e 
„potne torbe" in R u t a r j e v i h spisov. 

Matica H r v a t s k a je imela 1&. novembra 18ß4 občni svoj zbor, na katerem 
jc odbor polagal račnn o svojem delovanji za leto 1883. Kakor smo Se v 7. Stev. 
„Ljublj. Zvona* poročali, dobili so hrvatski matičarji za. leto 1883. sedmero pre-
lepih knjig, katere vse skupaj štejejo celih trideset pol več od knjig za leto 1989 f 

tiskalo pa se je vseh knjig ravno 46.000 iztisov. Število udov je do občnega zbora, 
naraslo za tri sto, tako, da jih jc zdaj 6 Ш , kolikor jih Se nikdar ni bilo Matičinih 
dohodkov za leto 1883, hilo je 23.002 glđ. .47 nov., od kfiterili sc je 20 4,3a gld. 
91 nov. potrosilo, 23IS gld. vložilo v glavnico, а 250 gld. 5 G nov. ostalo je na 
račun za leto 1894. Med dohodki čitamo 2.000 gld. vladne podpore, a 616 gld. 
71 nov. od knjig, ki ao jih knjigarji razpredali, Nagrade pisateljem je izplavala 
Matica 4085 gld. 4S nov. in to nekoliko od svojih letnih dohodkov, nekoliko iz 
posebnih ustanov, s katerimi ona gospodari. Dolgii, ki ga ne more izterjati, zbri-
sala je Matica za, 111 gld. Tea temeljna glavnica hrvatske Matice s tremi ustano-
vami za podpiranje pisateljev zna ga 70.554 gld. 72 nov. Razven navadnih knjig 
zalaga, hrvatska Matica tudi tak Sne, ki ne bi na&le založnika. Tako je izdala doslc 
tri uvezke nPrevodov lat, i grčkih klasikov", na katere je potrosila -i, 141 gld, 
45 nov, Akoprem se takšne knjige slabo prodajajo, skupila je Matica za njo vendar 
äe toliko, d el jo poravnala vse stroške, a Se ji je ostalo 290 gld, 50 nov., ki se 
Suvajo sa isdavanje novih prevodov, V ta namen ima v rokopisu ва tisk priprav-
ljen prevod „Hcrodotove h i storijo" in nekoliko „Isbraaih CicerOiiovih govorov", Ma-
tičarji dobivajo te knjige po znižani ceni. Kavno tako je Matica sal ožila prvi zvezek 
„Hrvatskih skladeb" Zajčevih v 2000 iztisih, katerih je v tekn ednega leta razpro-
dala toliko, da je poravnala vse stroške in S« ji je ostalo tisoč iatisov. Za novec, 
ki jih bo za te iztise skupila, izdala bo potem nov zvezek .Skladeb". Naj omenimo 
6e to, da je Matici poverjena mala glavnica. da z njenimi obresti m i vsako leto na 
Vemib du£ dan razsvetljuje groh pesnika Preradovida, in da ona. čuva novcc. ki se 
nabirajo za spominek Avgusta Šenoe. Nabranih je doslć 1.494 gld. 5 nov. Če se 
opremo nazaj na zadnjih sedem let, odkar se je hrvatska Matica preustrojila, vidimo 
prelep vspeh, kajti v teh letih je Matica potrosila tez sto tisoč goldinarjev, izdala 
M knjig, katerih je med narod razposlala v več nego dve sto tisoč iztisih, in Se 
je za društveno glavnico prigospodarila nad trideset tisoč goldinarjev. 

Za leto 1384. bo izdala Matica zopet sedmero knjig, in sicer : Tretji zvezek 
občne zgodo rine „ P o v i e s t: r i m s k u do c a r e v a " , ki jo je iz francoskega od 
Durny-a preložil dr. T o m i ć ; prvi zvezek prelepe in hogato ß slikami olepäane 
„ B o t a n i k e " , katero bosta v treh zvezkih spirala dr. JirnS in dr. Kišpalič; prav 
zanimiv in izviren popis potovanja po Sredozemskem morji pod imenom T S l i k c 
i z p o m o r s k o g a ž i v o t a , " od Carici, ki piSe za Matico tudi Se „Potovanje po 
Atlantskem weami*. Od zabavnih knjig dobili bodo matičarji: drugi Bvczck f e -
n o l n i h sa b r a n i h p r i po v i e s t i 1 ; izvini! roman iz požežkega življenja l 1740. 
pod imenom , V i ce&p a no v a h Si" od K. T o m i ć a; izvirno ljudsko dramo „So-
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